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Ⅰ.PREFACE 

WARNING 

There will be one year of warranty period on the 

condition that the machine including the operation 

system , tools and accessories are used properly 

and/or without damage. During this period, the 

manufacturer will repair or replace the parts returned or 

the machine itself, sustaining the costs but not 

accepting responsibility for normal wear and tear, 

incorrect use or transportation, or failure to carry out 

maintenance. The manufacturer will not inform the 

customer about any improvements to the products or 

the upgrading of the production line. 

 

INTRODUCTION 

The purpose of this manual is to provide the owner and 

operator of this machine with a set of safe and practical 

instructions for the use and maintenance of the wheel 

balancer.  

 

If such instructions are carefully followed, the machine 

will offer you the levels of efficiency and duration. 

 

The following paragraphs define the levels of danger 

regarding the machine. 

 

 

 

DANGER: Refers to immediate danger with the risk of 

serious injury or death. 

 

WARNING: Dangers or unsafe procedures that can cause 

serious injury or death. 

 

ATTENTION: Dangers or unsafe procedures that can 

cause minor injuries or damage to property. 

Read these instructions carefully before using the 

machine. Keep this manual and the illustrated materials 

supplied with the equipment in a folder near the place 

of operation so as to allow the machine operators to 

consult the documentation at any time. 

 

The manual is only to be considered valid for the 

machine serial number and model stated on the 

attached nameplate. 

 

 

The instructions and information described in this 

manual must always be complied with: the operator will 

be held responsible for any operation not specially 

described and authorized in this manual. 

  

Some of the illustrations contained in this booklet have 

been taken from pictures of prototypes: standard 

production machines may differ slightly in certain 

respects. These instructions are for the attention of 

personnel with basic mechanical skills. We have there-

fore condensed the descriptions of each operation by 

omitting detailed instructions regarding, for example, 

how to loosen or tighten the fixing devices. Do not 

attempt to perform operations unless properly qualified 

or with suitable experience. If necessary, please 

contact an authorized Service Centre for assistance. 

 

INSTALLATION 

 

Take the utmost care when unpacking, assembling, 

lifting and setting up the machine as indicated below.  

Failure to observe these instructions can damage the 

machine and compromise the operator's safety. 

 

Remove the original packing materials after positioning 

them as indicated on the packaging. 
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Годовая гарантия распространяется на продукт при условии его аккуратного использования, а также отсутствия повреждений операционной системы, инструментов и дополнительного оборудования. В течение этого периода производитель осуществляет ремонт или возврат запчастей или машины целиком за свой счет. Однако производитель не несет ответственности за  нормальный износ устройства, повреждения, полученные в результате ненадлежащей эксплуатации, транспортировки или отсутствия обслуживания. Производитель также не обязан сообщать об усовершенствовании устройства или производственной линии. 
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Целью данного руководства является ознакомить владельца и оператора данного станка с правилами использования, безопасности и обслуживания устройства. 
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При следовании данным инструкциям станок прослужит Вам долго и эффективно.
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Уровни опасности обозначены следующими символами:
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Неправильная эксплуатация представляет угрозу жизни и здоровью 
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ВНИМАНИЕ: могут быть нанесены легкие ранения и вред устройству
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Руководство соответствует устройству только в том случае, если серийный номер и номер модели соответствует табличкам на устройстве.
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Перед сборкой, установкой, использованием и обслуживанием данного оборудования внимательно прочтите руководство
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Некоторые иллюстрации, имеющиеся в данной брошюре, относятся к прототипам: могут наблюдаться небольшие расхождения между рисунком и устройством. Данные инструкции предназначены для персонала, имеющего базовые технические навыки. По этой причине некоторые пункты приведены в сжатом виде, например, в руководстве не описан процесс ослабления или затягивания крепежных устройств. Не пытайтесь управлять устройством без должной квалификации или опыта работы. В случае необходимости Вы можете обратиться за поддержкой в сервисный центр.
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All regulations in force concerning safety at work must 

be complied with when choosing the installation 

position.  

 

In particular, the machine must only be installed and 

operated in protected environments where there is no 

risk of exposure to dripping. 

IMPORTANT: for the correct and safe operation of the 

machine, the lighting level in the place of use 

should be at least 300 lux. 

Environmental operating conditions must comply with 

the following requirements: 

- relative humidity ranging from 30% to 80% (without 

condensation); 

- temperatures ranging from 0° to +50°C. 

 

 

The floor must be strong enough to support a load 

equal to the weight of the equipment plus the maximum 

load allowed. 

 

The machine must not be operated in potentially 

explosive atmospheres. 

 

SAFETY REGULATIONS 

 

Failure to comply with the instructions and danger 

warnings can cause serious injuries to the operator or 

other persons. 

Do not operate the machine until you have read and 

understood all the danger/warning notices in this 

manual. 

The correct use of this machine requires a qualified and 

authorized operator. This operator must be able to 

understand the manufacturer's written instructions, be 

suitably trained and be familiar with the safety 

procedures and regulations. Operators are forbidden to 

use the machine under the influence of alcohol or drugs 

that could affect his/her physical and mental capacity. 

The following conditions are essential: 

- read and understand the information and instructions 

described in this manual; 

- have a thorough knowledge of the features and 

characteristics of the machine; 

- keep unauthorized persons well clear of the working 

area; 

- make sure that the machine has been installed in 

compliance with all relevant standards and regulations 

in force; 

- make sure that all machine operators are suitably 

trained, that they are capable of using the machine 

correctly and safely and that they are adequately 

supervised during work; 

- do not touch power lines or the inside of electric 

motors or any other electrical equipment before making 

sure that they have been powered off; 

- read this booklet carefully and learn how to use the 

machine correctly and safely; 

- always keep this user manual in a place where it can 

be readily consulted and do not fail to refer to it. 

 

Do not remove or deface the DANGER, CAUTION, 

WARNING or INSTRUCTION decals. Replace any 

missing or illegible decals. If any decals have become 

detached or damaged, it is possible to obtain them from 

your nearest reseller. 

 

-Observe the unified industrial accident prevention 

regulations relating to high voltages and rotating 

machinery whenever the machine is in use or being 

serviced. 

 

- Any unauthorized changes or modifications made to 

the machine automatically release the manufacturer 

from any liability in the case of damage or accidents 

resulting from such changes or modifications .  
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При выборе места установки необходимо соблюдать все имеющиеся указания.
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В частности, устанавливать данное оборудование разрешается только в местах, защищенных от попадания воды.
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ВАЖНО: для безопасной эксплуатации устройства освещенность в месте, выбранном для установки, должна быть не менее 300 люкс. 
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Рабочие условия окружающей среды должны соответствовать следующим параметрам: 
- относительная влажность: 30-80% без риска конденсации
- температурный режим: 0° - +50°C
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Пол должен быть достаточно крепким для того, чтобы выдерживать вес станка, а также максимально допустимый вес, приходящийся на станок при работе.
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Станок нельзя использовать в помещениях с опасностью взрыва.
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skabanov
Textbox
Несоблюдение указаний данной инструкции при работе, а также игнорирование предупреждающих знаков, может привести к нанесению вреда здоровью оператора и других лиц.
Не приступайте к работе, если вы не прочитали до конца и полностью поняли все предупреждающие знаки, имеющиеся в данном руководстве.
Для надлежащей эксплуатации данного устройства требуется квалифицированный оператор, имеющий допуск. Оператор должен понимать письменные указания производителя, быть соответствующим образом подготовлен и ознакомлен с правилами и действиями по технике безопасности. Оператору запрещено управлять станком в состовнии алкогольного или наркотического опьянения, а также находиться под действием веществ,
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способных оказать влияние на его психику.
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Обязательными являются следующие условия:
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Textbox
- Необходимо прочитать и информацию, имеющуюся в данном руководстве.
- иметь достаточные знания характеристик данного устройства.
- лица без разрешения не должны находиться в рабочей зоне
- убедиться, что станок установлен в соответствии со всеми имеющимися указаниями и стандартами.
- убедиться, что все операторы обладают достаточной квалификацией, способны надлежаще и безопасно управлять станком, за операторами ведется наблюдения во время работы.
- запрещено прикасаться к силовым линиям, внутренним частям электромотора, а также к любому другому электрооборудованию до тех пор, пока электропитание полностью не отключено.
- внимательно прочитать руководство и научиться правильно и безопасно управлять станком.
- держать руководтсво в непосредственном доступе и не забывать консультироваться с ним.
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Не удаляйте или убирайте из видимости таблички DANGER, CAUTION, WARNING и INSTRUCTION. Недостающие или несчитаемые таблички следует заменять. Приобрести необходимые таблички можно у ближайшего торгового представителя.
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- При использовании или обслуживании станка, соблюдайте единые промышленные правила техники безопасности, относящиеся к высокому напряжению и вращающимся устройствам.
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- Внесение любых самостоятельных изменений или осуществление модификаций данного устройства освобождает производителя от ответственности за урон в результате инцидента. связанного с такими изменениями.
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              WEAR PROTECTIVE GLOVE 

 

 

 

 

                 READ OPERATION MANUAL  

 

 

 

 

                 WEAR PROTECTIVE GLASSES   

 

 

 

 

 

 

 

 

POWER OFF THE ELECTRICAL SOURCE OF THE 

MACHINE DURING MAINTANCE 

Meaning of the decals 

(including the one indicating caution) 

 

 

Lightning symbol 

This decal, positioned on the back of the 

machine, indicates where to insert the 

power supply cable and warns the user to 

pay attention to his safety. 

 

Warning for rotating machine part 

This decal, positioned next to the 

balancing shaft, reminds the user that 

this is a rotating part and is therefore 

dangerous and should not be touched with the hands. 

The arrow indicates the rotation direction. 

 

Grounding symbol: This decal, positioned on the rear 

left side of the machine, indicates where to connect the 

ground wire. 

 

DECAL LOCATION DIAGRAM 

 

 

 

 

 

 

 

Note: The following information coming from the 

nameplate 

The nameplate is stuck in the center to the top on the 

rear of the machine. The meaning of each part is in the 

following： 

 

W    61     B 

 

       With hood 

                Model 

       Computerized dynamic wheel 

balancer  

B. CE certificate      

 

B. This mark indicates that this model of 

machine has got the CE certificate 

 

C、Series No The first 3numbers is the abbreviate of the 

model. The middle 4 is the manufacture date and the 

last 4 is company product series number. 

D、What on the cross line is the name and address of 

the company and under the cross line not includes the 

 

230V 
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что данный механизм вращается и прикасаться к нему опасно. Стрелка показывает направление движения.
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Символ "земля". Символ расположен на задней части станка и обозначает место подсоединения заземляющего провода.
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Табличка расположена сверху по центру задней части станка. Значения её частей следующие:
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В. СЕ сертификат

skabanov
Textbox
B. Данная маркировка означает, что модель станка обладает сертификатом Европейской комиссии.
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C. Серийный номер - первые 3 числа являются номером модели, следующие 4 - дата изготовления, последние 4 - серийный номер продукции компании.
D. На перекрестной линии располагается название и адрес компании, под линией находятся не упомянутые ранее номинальные электрические параметры  
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above explained but the rated electrical parameters, 

such as voltage、frequency、power、phase number & full 

load current, and the weight and manufacture date of 

the machine. 

 

2 INSTALLATION AND OPERATION 

Before installation and use of the wheel balancer, you 

should carefully read this installation and operation 

manual. And keep this manual in hand for reference at 

any time. You should be sure that all the operators have 

read this manual to guarantee the most perfect 

functions of the machine and meanwhile the safety. 

2.1PROTECTIVE HOOD INSTALLATION: 

2.2MAIN SHAFT INSTALLATION 

 
                     MAINSHAFT 

INSTALLATION：Before installation, use   the ethyl 

alcohol and compressed air to clean up the center hole 

of the shaft and connect part. Use spanner and screw 

to fix the thread shaft on the balance shaft (Fig2) 
 

2.3 ELECTRICAL CONNECTION & EARTHING 

According to the label on the connect between 

power cable and body, the power cable connect 

socket must be grounded with the reliable earth wire.  

 

All the electrical devices installation must be done by 

the qualified staff. Before installation, please check  

If the power system is comply with the technical 

parameter marked on the nameplate of the machine.  

The wiring of the machine must have the fuse and the 

perfect ground protection. And install the electrical  

Leakage automatic controls switch in the power source. 

And recommend the application of the stabilizer  

if the voltage of installation site is unstable. 

 

 

 

Any electrical connect in the workshop is only done by 

the qualified technical staffs and it should meet the 

enforced regulation.  . 

Any electrical connect must be according to the 

following: 

• Power on the data plate on the machine; 

• Voltage decrease can not exceed 4% of the rated 

voltage on the data plate when full load (10% when 

start) 

-Operators must: 

• Install the plug; 

• install 30ma circuit breaker;  

• install power cable fuse;  

• provide with effective workshop electrical connect to 

ground;  

- prevent the authorized operation and pull out the plug 

to prolong the working life when not use the machine.  

- if the machine directly connected to the power source 

through the power board not the plug, we should use 

the qualified staffs to operate.  

 

Perfect ground is necessary for the correct operation. 

Do not connect the machine with air pipe, water pipe, 

telephone line and the other unsuitable objects. 

 

 

3 . TECHNICAL FEATURES 

3.1 FEATURES： 

－adopts quality computer with the feature of high 

intelligence and high stable 

－mechanical main shaft adopts high precision bearing 

driven, wear-resistant, low noise 

－press stop key to realize the emergency stop 

－full automatic dynamic/static balance check 

－balance 3 ALU rim and 1 motorcycle tire 

－self-calibration and full automatic trouble diagnosis 

 

图 2 
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Textbox
такие как напряжение, частота, мощность, номер фазы, ток максимальной нагрузки, а также вес и дата производства устройства. 

skabanov
Textbox
2 УСТАНОВКА И ИСПОЛЬЗОВАНИЕ

skabanov
Textbox
Перед установкой и использованием станка внимательно прочтите руководство по установке и эксплуатации. Держите данное руководство в непосредственном доступе с тем, чтобы Вы всегда могли оратиться к нему. Для гарантии высокой производительности и безопасности убедитесь, что все операторы прочитали данное руководство.
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Textbox
2.1 УСТАНОВКА ЗАЩИТНОЙ КРЫШКИ

skabanov
Textbox
2.2 УСТАНОВКА ГЛАВНОГО ВАЛА

skabanov
Textbox
ГЛАВНЫЙ ВАЛ

skabanov
Textbox
УСТАНОВКА

skabanov
Textbox
Перед установкой очистите 

skabanov
Textbox
центральное отверстие вала и соединяющее устройство с помощью этилового спирта или сжатого воздуха. Для закрепления винтового и балансировочного вала используйте отвертку и гаечный ключ (Рис. 2)

skabanov
Textbox
2.2 ПОДКЛЮЧЕНИЕ К ИСТОЧНИКУ ЭЛЕКТРОПИТАНИЯ И ЗАЗЕМЛЕНИЕ

skabanov
Textbox
На табличке, расположенной в месте подключения силового кабеля, указано, что розетка подключения должна быть надежно заземлена с помощью заземлительного кабеля.

skabanov
Textbox
Установка любых электронных устройств должна производиться квалифицированным персоналом. Перед установкой необходимо убедиться, что источник электроэнергии совпадает с требованиями, указанными на заводской табличке станка. Электрическа схема станка должна быть оснащена предохранителями и хорошим заземлением. Также к источнику электроэнерги следует установить управляющий выключатель системы автоматического контроля утечек. В случае, если напряжение в зоне установки не стабильно, рекомендуется использовать стабилизатор напряжения. 
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Textbox

skabanov
Textbox

skabanov
Textbox
Любые подключения к электрической сети на рабочей площадке производяися только квалифицированным персоналом и должны отвечать установленным требованиям.
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Textbox
Подключения к сети должны соответствовать требованиям:

skabanov
Textbox
Мощности, указанной в таблице основных параметров

skabanov
Textbox
Падение напряжения не должно быть более 4% номинального напряжения при максимальной нагрузке (10% при старте устройства)
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Textbox
- Операторы должны
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Textbox
Подключить устройство
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Textbox
установить 30мА автомат защиты цепи
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Textbox
установить предохранитель силового кабеля

skabanov
Textbox
обеспечить эффективное заземление 
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Textbox
рабочей зоны

skabanov
Textbox
- не допускать к управлению станком лиц, не имеющих разрешения, а также отключать устройство от сети для меньшего износа
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Textbox
- если станок подключен к сети напрямую через панель питания, потребуется квалифицированный персонал для работы с таким типом подключения.
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Textbox
Для надлежащего функционирования устройства требуется полное заземление. Не соединяйте станок с воздухо- или водопроводом, телефонными линиями и другими неподходящими объектами. 
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Textbox
3. ТЕХНИЧЕСКИЕ ОСОБЕННОСТИ
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Textbox
3.1 ОСОБЕННОСТИ
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Textbox
- станок оборудован компьютером с интеллектуальными функциями и высокой надежностью
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Textbox
- главный вал оснащен износостойким подшипником высокой точности с низким уровнем шума.
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Textbox
- для экстренной остановки станка нажмите кнопку stop

skabanov
Textbox
- автоматическая проверка статического/динамического баланса

skabanov
Textbox
- балансировка 3 алюминиевых ободов и 1 мотоциклетной шины

skabanov
Textbox
- самостоятельная калибровка и автоматическая диагностика проблем
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3.2MAIN TECHNICAL SPECIFICATION 

－rated voltage 220V/110V（selectable）50/60HZ 

－power 250W 

－speed 7S（if the weight of the wheel is about 20Kg） 

－accuracy ±1g 

－noise ≤69dB 

－rim diameter 10″～24″ 

－maximum wheel weight 65kg 

－rim width 1.5～20″ 

－net weight 130 kg 

－max wheel diameter 44inch 

－working environment：temperature 0℃-50℃，RH：

30% —80% (no condense); 
 

3．3 WORK PRINCIPLE 

The micro CPU will provide the normal information if it 

checks each unit in the normal situation. And the  

operators can execute the balance operation. When 

balancing, MCPU can control the rotation of the 

balancer tester main shaft through the drive interface. 

The unbalance signal sensed by balance sensor is sent 

to the micro-processor port through A/D converter. CPU 

will integrated analyze the unbalance signal and angle 

signal to calculate the unbalance value and display the 

value through the LED unit. We can realize the 

man-machine talk through keyboard and LED. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

FIG 3 W61 WHEEL BALANCER WORK PRINCIPLE 

 

4. INSTALLATION & 

TRANSPORTATION 

4.1 TRANSPORTATION 

－Place, carry and store the machine according to the 

indication of the label on the package carton. 

－Store environment: RH20%-95% 

temperature-10℃-+60℃ 

－When transport and use the machine, do not pull the 

rotation shaft, or it will cause the permanent damage. 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

Do not lift the machine at any other position. 

4.1.1After being sure that the package of your machine 

is perfect, you can carry the wheel balancer to the 

L E D
DISPLAY

MCPU

KEY INPUT
 UNIT

POWER UNIT

BALANCE SENSOR

A/D CONVERTER

ANGLE SPEED 
TEST CONTROL
INTERFACE

MAINSHAFT ROTATION
 DRIVE INTERFACE

ANGLE SPEED
 SENSOR

TIRE

BALANCE SENSOR

MAINSHAFT

MAINSHAFT DRIVE

Fig 3 

skabanov
Textbox
3.2 ОСНОВНЫЕ ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ

skabanov
Textbox
- номинальное напряжение 220В/110В (переключаемое) 50/60 ГЦ
- мощность 250 Вт
- скорость 7 сек. при весе колеса в 20 кг
- точность ± 1 г
- уровень шума ≤≤≤
- диаметр обода 10``″～ ~ 24``
- ″макс. вес колеса 65 кг
- ширина обода 1.5~20``
- масса нетто 130 кг
- макс. диаметр колеса 44 дюйма
- рабочие условия: температура 0-50℃℃С, относ. влаж. 30-80% (без конденсации)
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Textbox
3.3 ПРИНЦИП РАБОТЫ
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Textbox
При нормальных условиях данные микропроцессора о проверке каждого узла также находятся в норме. При балансировке микропроцессор контролирует вращение главного вала измерителя баланса через интерфейс привода. Сигнал о дисбалансе, получаемый от датчика равновесия, посылается в микропроцессор через аналого-цифровой преобразователь. Микропроцессор высчитывает угол дисбаланса и выводит полученное значение на экран. Взаимодействие с компьютера с оператором осуществляется посредством клавиатуры и дисплея.  
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Textbox
светодиодный дисплей
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Textbox
микропроцессор
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Textbox
клавиатура
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Textbox
блок питания

skabanov
Textbox
датчик равновесия; а/ц преобразователь
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Textbox
главный вал
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Textbox
привод главного вала
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Textbox
датчик равновесия
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Textbox
шина
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Textbox
датчик угловой скорости
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Textbox
интерфейс привода главного вала
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Textbox
управляющий интерфейс измерения угловой скорости
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Textbox
Рис. 3
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Textbox
РИС. 3 ПРИНЦИП РАБОТЫ БАЛАНСИРОВЩИКА КОЛЕС W61
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Textbox
4. УСТАНОВКА
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Textbox
ТРАНСПОРТИРОВКА
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Textbox
4.1 ТРАНСПОРТИРОВКА
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Textbox
- Размещайте, переносите и храните станок согласно указателям на упаковке.
- Условия хранения: относ. влаж. 20-95%, температура -10С до +60С
- При транспортировке и использовании станка не тяните вращающийся вал, иначе это может привести к повреждениям станка.
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Textbox
Поднимайте станок только в указанном выше положении
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Textbox
4.1.1 После того, как убедиться в целостности упаковки, можно переместить станок к месту установки (Рис. 4).
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installation site.(Fig4). The choice of the installation 

should comply with the following requirements. The 

ambient temperature is 0℃-50℃ and the RH ≤85%. And 

the installation site as shown in Fig5. 

 

                     

               

                

 

                                       

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4.1.2 Remove the upper cover of the package carton 

and check and confirm the wheel balancer, spare parts 

and documents you purchased according to the 

packing list. If you have any question, please contact 

with the dealer. 

 

Package materials such as plastic, PBV, nail, screw, 

timber and carton must be placed into a scrap bin to  

treat according to the local regulation.  

 

4.2 INSTALLATION 

Remove the connect bolt. And carry down the wheel 

balancer to place it on the flat and solid floor. We 

should store it indoor to avoid it from being exposed to 

the sunlight for long time and the moisture.   

 

5.SAFETY AND PREVENTION 

5.1.1 Before operation, please confirm that you have 

read the entire warning label and the instruction manual. 

Not according with the safety instruction can cause the 

injuries to the operators & bystanders. 

 

5.1.2 Keep your hands and the other parts of your body 

from the location with the potential danger. Before 

starting the machine, you must check it there existing 

the damaged part. If any break or damage, the machine 

will not be used. 

 

5.1.3In emergency situation, if the tire not fixed, you 

should press “STOP” to stop the rotation of the wheels. 

Adopts high strength protective cover to prevent the tire 

from flying in any direction and can only fall on the 

ground to protect the safety of the operators.  

 

5.1.4 Before balancing, operators should check all the 

tires and wheels to find the possible faults. Do not 

balance the tires and wheels with fault. 

 

5.1.5 Do not exceed the load capability of the wheel 

balancer and do not attempt to balance the wheel 

bigger than the designed dimension. 

 

5.1.6 Wear suitable clothing such as suitable safety suit 

such as glove, glasses and working suit. Not wear 

necktie, long hair, loose 

clothing. The operators 

should stand beside the 

machine when operation the machine. Keep from the 

unauthorized personnel. 

 

5.1.7 Before balancing, you must confirm the 

installation of the wheel suitable. Before rotation, be 

sure the nut turn 4turns around the thread shaft and 

firmly locked on the main shaft. 

 

GENERAL CONDITIONS OF USE 

 

 

 

 

The wheel balancers described in this manual must be 

used exclusively to measure the extent and position of 

Fig4 

Fig5 

skabanov
Textbox
На месте установки должны соблюдаться следующие условия: температура 0-50С, относ. влаж. <85%. Схема установки имеется на рис. 5.
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Textbox
Рис. 4
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Textbox
Рис. 5
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Textbox
4.1.2 Снимите верхнюю крышку упаковки. Проверьте наличие приобретенного Вами балансировочного станка, запчастей и документации. При возникновении вопросов обратитесь к дилеру.
Упаковочные материалы, такие как пластик, гвозди, шурупы, древесина и картон следует утилизировать в соответствии с местными нормами. 
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Textbox
4.2 УСТАНОВКА
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Textbox
Удалите соединительный болт. Вынесите и поставьте станок - пол должен быть надежным и плоским. Во избежание избыточного воздействия солнца и влаги, устанавливать станок необходимо в помещении.  
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Textbox
5. МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ

skabanov
Textbox
5.1.1 Перед использованием станка ознакомьтесь с руководством, а также с предупреждающими знаками. Ненадлежащее пользование станком может привести к нанесению вреда здоровью оператора и окружающих.
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Textbox
5.1.2 Руки и иные части теля должны находиться как можно дальше от источников опасности. Перед запуском станка убедитесь, что на нем отсутствуют повреждения. В случае, если имеются дефекты, станок использовать нельзя.
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Textbox
5.1.3 В экстренных случаях, если колесо не закреплено, нажмите кнопку STOP для остановки вращения. Станок оснащен защитным экраном, который не позволит колесу вылететь в случайном направлении и причинить ущерб. В случае вылета колесо упадет на пол. 
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Textbox
5.1.4 Перед началом балансировки оператор должен убедиться, что на колесах и шинах отсутствуют повреждения. Не приступайте к балансировке если такие повреждения имеются.
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Textbox
5.1.5 Не превышайте максимальную нагрузку балансировщика и не пытайтесь работать с колесами, имеющими диаметр больше максимально допустимого.
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Textbox
5.1.6 Оператор должен быть одет в специальную рабочую одежду, иметь защитные перчатки и очки.
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Textbox
Недопустимы галстуки, длинные волосы, свободная одежда. Во время работы оператор
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Textbox
должен находиться непосредственно возле станка. Не допускайте к станку посторонних лиц.
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Textbox
5.1.7 Перед балансировкой убедитесь, что колесо закреплено должным образом. Убедитесь также, что муфта совершает 4 оборота вокруг винтового вала и плотно прикреплена к главному валу. 
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Textbox
ОБЩИЕ УСЛОВИЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ

skabanov
Textbox
Станок для балансировки, описанный в данном руководстве, должен использоваться для определения
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car wheel unbalances, within the limits specified in the 

technical data section. Furthermore, models equipped 

with motors must be provided with a suitable guard. 

 

 Any use other than 

those described in this manual is to be considered 

improper and unreasonable. 

 

 Do not start the 

machine without the wheel locking equipment. 

  

Protective hood 

plays the role of prevention and safety. 

 

 Do not clean or 

wash the wheels mounted on the machine with 

compressed air or jets of water. 

 

 

 

 

Get to know your machine. The best way to prevent 

accidents and obtain top performance from the 

machine is to ensure that all operators know how the 

machine works. 

 

 Learn the function 

and location of all the controls. 

 

 Carefully check that 

all controls on the machine are working properly. 

  

 The machine must 

be installed properly, operated correctly and serviced 

regularly in order to prevent accidents and injuries. 

 

  

6. CONFIGURATION & USE 

6.1CONFIGURATION 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5 

6 

10 

11 

4 

12 

8 

7 

2 

1 

9 

3 

skabanov
Textbox
степени и положения дисбаланса колес в пределах, установленных в разделе технических данных. Модели, оснащенные моторами, должны иметь надлежащую степень защиты.
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Textbox
Использование станка
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Textbox
любым способом, не указанным в руководстве, является ненадлежащим и выполняемым на свой страх и риск. 
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Textbox
Не запускайте
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Textbox
станок при отсутствии крепежей для колес.

skabanov
Textbox
Защитный колпак

skabanov
Textbox
необходим для обеспечения безопасности
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Textbox
Не применяйте
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Textbox
аппараты сжатого воздуха или высокого давления для чистки колес, закрепленных на станке.
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Textbox
Изучите работу станка. Лучший способ добиться высокой производительности и обезопасить труд - удостовериться, что все операторы умеют пользоваться станком.
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Textbox
Изучите

skabanov
Textbox
размещение и функцию органов управления

skabanov
Textbox
Следите за тем,
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Textbox
чтобы все органы управления станком работали должным образом.
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Textbox
Для предотвращения

skabanov
Textbox
несчастных случаев, следует установить и использовать станок надлежащим образом, а также осуществлять регулярное обслуживание.
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Textbox
6. НАСТРОЙКА И ИСПОЛЬЗОВАНИЕ

skabanov
Textbox
6.1 НАСТРОЙКА
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1- power &plug           2- return spring         

3- Cone storage handle    4- main switch     

5- scale                 6- control panel 

7- display               8- weight tray 

9- hood                  10- Balance Shaft    

11- body                 12- handle 

 

6.2 DISPLAY PANEL & CONTROL PANEL 

 

 

DIS 

 

 

1. In the state of parameter input, it is the      

distance from wheel to balancer input key .You can 
change the Br set value of the window by press the 
up/down key. 

Bre 

 

2. Br value input key You can change the Br set 
value of the window by press the up/down key. 

 Dia 

3、In the state of parameter input, it is the diameter of 

the rim input key. You can change the D set value of the 
window by press the up/down key. 

 High accuracy balance key: When the 

display displays “00”, press this key  the display will 

display the 5g of residual unbalance value.  

       Unit conversion key 

STA mode press key: It is static mode 

when the lamp is light 

Mot mode 

ALU1 mode 

ALU2 mode 

ALU3 mode 

 Emergency stop key 

 Start key 

 

 

 Inner unbalance value and 

parameter of the tire display 

 Outside unbalance value and tire 

parameter display  

 

       

 

 

 

 

 

 

 Unbalance position lamp 

skabanov
Textbox
1- кабель питания
3- конический отсек для хранения
5- весы
7- дисплей
9- колпак
11- корпус 
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Textbox
2- пружина возврата
4- главный выключатель
6- контрольная панель
8- лоток
10- балансировочный вал
12- ручка
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Textbox
6.2 ДИСПЛЕЙ И КОНТРОЛЬНАЯ ПАНЕЛЬ
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Textbox
1. В режиме ввода параметров данные клавиши отвечают за расстояние между колесом и балансировщиком . Вы можете изменить значание Br окна путем нажатия на клавиши вниз/вверх
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Textbox
2. Клавиша ввода значения Br. Изменить значение Br окна можно нажатием клавиши вниз/вверх

skabanov
Textbox
3. В режиме ввода параметров можно задать диаметр обода колеса. Значение D можно изменить клавишей вниз/вверх. 
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skabanov
Textbox
означает статический режим

skabanov
Textbox
Режим мот

skabanov
Textbox
Режим ALU1

skabanov
Textbox
Режим ALU2

skabanov
Textbox
Режим ALU3
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Textbox
Дисплей значений внутреннего дисбаланса и
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Индикатор дисбаланса позиции
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STA mode lamp 

MOT mode lamp 

ALU1 mode lamp  

ALU2 mode lamp   

ALU3 mode lamp  

6.3 BASIC OPERATION 

6.3.1 Switch on the main switch on the left side of the 

machine ， the display will display [808]-[807] 

->[Uer]-[2.21] and then [ 0]-[ 0] （ it will display 

[0.00]-[0.00] in ounce state） 

 

6.3.2 MOUNT WHEEL 

Preparation before test：Check and clean the dust and 

mud and if there are foreign bodies, such as metal  

and stone, clipped on the surface of the tire. And also 

check the air pressure of the tire is according with  

the specified value. Check if there are deformation on 

the rim positioning surface and installation hole.  

Check if there are any foreign bodies in the tire. Take 

off the original weight. 

 

The installation methods of the wheel ： Positive 

positioning, negative positioning & flange disk when 

handling the middle and big sizes of tires. You can 

select the methods according to the different 

conditions.  

6.3.2.1 SMALL CAR WHEEL POSITIVE POSITION 

 

Positive positioning is the normal method. It is featured 

with simple and quick operation. It is mainly suitable to 

the common steel rim and aluminum alloy rim with 

small deformation. 

 

 

 

 

 

Main shaft      wheel（direction of the rim installation 

surface is inside）     cone      quick nut 

 

6.3.2.2                                   
                                                      

When the deformation of the outside of the wheel, 

adopt this method to positioning to grantee the 

accurate positioning of the steel rim inner hole and 

main shaft. It is suitable to the steel rim, especially the 

thick ALU  

              

Main shaft       suitable cone     wheel       

bowl       quick nut 

6.3.2.3 FLANGE DISK POSITIONING（OPTIONAL） 

Suitable to the big tire assemble 

 

 

 

 

 

 

Main shaft       flange disk（fixed on the main shaft）     

wheel          cone        quick nut 

NOTE: The choice on the cone should be adapted 

to the rim center hole and pay attention to its direction. 

Or it will cause the inaccurate measurement. 
 

6.4 INPUT VALUE 
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6.4.1 Input DIS（Distance） 

Pull the scale to the inner position to add the weight 

and press the key  to input the DISvalue 

into the display. At this moment, the display will display 

“DIS”：“XXX”，And the default system is mm.  

The standard scale handle and directly contact 

with the external flange of the 21" rim. When the size 

exceeds this Dis value, you should optionally purchase 

the extended scale handle supplied by the supplier. 

6.4.2 Input Br (RIM Breadth) Value 

Use the Br measurement caliper to measure the Br of 

the rim, press the key  to input the 

Br value into the display. At this moment, the display 

will display “Br”：“XXX”. 

 

6.4.3 Input the DiA(Diameter)Tire Diameter Value 

 

After confirming the rim diameter, press the key 

  to input the rim diameter into the 

display. At this moment, the display will display “D”：

“XXX”. 

6.4.4 UNIT CONVERSION： 

 
①The unit conversion of the Br of the rim from inch to 

mm: 

 

Normally, the display of Br should be in inch. When you 

need the unit of the display to be mm, you can use the 

 key to realize the unit conversion from inch 

to mm. 

 

②The unit conversion of the DIA of the rim from inch to 

mm:  

Normally, the display of D should be in inch. When you 

need the unit of the display to be mm, you can use the 

key  to realize the unit conversion from inch 

to mm. 

 

After unit conversion, the unit of the display values of 

rim Br and D are , but when you switch off and then on 

the wheel balancer, the unit will be still inch. 

③The unit conversion from gram to ounce： 

Normally, the unit of the unbalance value is gram (g). If 

you want to make the ounce(Oz) to be the unit, you can 

execute the g/Oz conversion. The unit of the displayed 

unbalance value is gram（g）. The way to realize the unit 

conversion from gram to ounce is to press  

6.4.5 When press the start key ，the wheel 

balancer starts to run. A few seconds later, the machine 

automatically stops. The machine can also start by 

lowering down the protective hood which can be set by 

the program.  

6.4.6 DISPLAY UNBALANCE VALUE 

When the spin ends, the display will display the inner 

 and outer  unbalance 

value of the rim. Use your hand to pull the wheel. When 

all the positioning lamps light inside and outside light, 

the weight adding position will be indicated.  

6.4.7Rotate the wheel, when the left side positioning 

lamp all light, at this moment, the highest position is the 

inner unbalance position and when the right side 

positioning lamp all light, at this moment, the highest 
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position is the outer unbalance position. 

 

6.4.8 Add the corresponding weight at the unbalance 

point and start test again until the balance of the tire. 

 

1. When start the machine, use hand to pull the wheel      

to help it start rotation, especially to the relative 

bigger tire, to prolong the working life of the motor. 

2. Check if there are any mistakes on the dimension. 

3. Check if the balance methods meet the   

configuration of the rim and select the balancer 

most easily to balance. 

4. Check if the quick lock nut tight or not. 

5. When the balance ends, remove the tire. Pay  

attention to handle it with gentle and avoid 

knocking the main shaft. 

6. When clipping the weight. Use the hammer to clip  

the weight on the rim without too much force. Do 

not knock the main shaft hardly to avoid damaging 

the sensor. The position to add the Weight should 

be free from the grease and should be dry.   

 

6.5 RESIDUAL UNBALANCE VALUE DISPLAY 

The minimum value of the standard weight is 5g so if 

the weight you use is less than 5 g, the wheel balancer 

will not display the value and only displays the state of 

“00”. When you need to display the residual unbalance 

value, you should press  and the display will 

immediately display the inside or outside unbalance 

value of less than 5g. The maximum residual 

unbalance value is 4 g. 

6.6 BALANCE MODE SELECT 

Select the balance mode according to the weight 

adding position and the balance mode. Press the 

corresponding key to select the balance mode. When 

you switch on the machine the machine will automatic 

enter into the dynamic balance mode and no need to 

select. 

Dynamic—clip the weight on both side of rim

（dynamic balance test once start）Static—use this 

mode when there can not add weight on both 

sides 

Mot—optional for balancing the motorcycle When 

balance the motorcycle, you need the special 

motorcycle adaptor accessory and with the assistance 

of the extension scale to measure Di, Br and Di. Input 

the measure value into the Di, Br and Di display window. 

The input method is similar to the parameter input of 

the car. 

ALU1－to balance the light aluminum alloy 

rim. Adopt clip the weight on the shoulders of the rim 

 

 

ALU1   

 

 

  Di1=Di+ ” 

Di2=Di+Br－ ” 

D1=D－1” 

D2=D－1” 

 

 

ALU2－for ALU rim, hidden weight inside 

 

ALU2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1
/2

” 
3
/4

” 
1
/2

” 

1
1
/4” 

 

“” 

3
/4” 

” 

3
/4” 

1
/2” 
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  Di1=Di+ ” 

  Di2= from 0 point to the  

Outer of the flange disk－ ” 

D1=D－1” 

D2=D－2 ” 

 

ALU3－clip the weight inside and the position to add 

weight outside is same to ALU2. 

ALU3 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Di1=Di 

Di2=0 from 0 point to the  

Outer of the flange disk－ ” 

D1=D 

D2=D－2 ” 

6.7SUPPLEMENTARY EXPLAINATION: 

Once switching on, you will see standard dynamic 

balance mode setup by the computer. When selecting 

ALU mode and the configuration of the aluminum alloy 

rim is similar to the above standard ALU1\ALU2\ALU3, 

you can get relative accurate balance effect. If the 

section of the tire similar to the one given be the 

program, you need do some adjustment on the position 

and weight of the weight. General speaking, 1~2 times 

of adjustment can reach relative satisfactory balance 

effect. 

 

7PROGRAM SETUP 

7.1 PROGRAM FUNCTION INTRODUCTION 

Press program key  to enter the program setup 

menu. 

-p- (protective hood set-up):  Press key  again 

to confirm the entrance. Select  to set up 

the ON& OFF of the protective hood control function. 

Press  key to confirm to return to the above 

level. 

 

SP（protective cover control function setup） 

P: Select    of  to enter. And  

press  key to enter. The setup is same to the 

above.  

APP(unbalance unit setup) can setup to 1Grand 5Gr。 

 

BIP (beeper setup) can set the on/off of the beeper. 

After confirming each function and then press the  

of  to save. 

UP ENT Press  to enter the special function 

setup. 

IN TES (sensor test) can test the photocell and 

stat/dynamic piezoelectric sensor. 

 

Next menu:Select of the and then 

press  to enter CAL –CAL. This  

2
1
/2” 

1
1
/4” 
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Textbox
Нажмите клавишу

skabanov
Textbox
ещё раз

skabanov
Textbox
для подтверждения входа.

skabanov
Textbox
Выберите

skabanov
Textbox
для

skabanov
Textbox
включения/выключения функции защитного колпака 

skabanov
Textbox
Нажмите клавишу

skabanov
Textbox
для подтверждения возврата 

skabanov
Textbox
в предыдущее меню. 

skabanov
Textbox
настройка функции управления защитного колпака

skabanov
Textbox
Выб.

skabanov
Textbox
для входа и 

skabanov
Textbox

skabanov
Textbox
нажмите

skabanov
Textbox
для входа.

skabanov
Textbox
Установка происходит так же,

skabanov
Textbox
как и в предыдущем пункте. 

skabanov
Textbox
(установка ед. измерения дисбаланса)можно выставить до 5 г.

skabanov
Textbox
(настройка звукового сигнала) включает и выключает звуковой сигнал.

skabanov
Textbox
Далее нажмите клавишу

skabanov
Textbox
или

skabanov
Textbox
для подтверждения

skabanov
Textbox

skabanov
Textbox
UP ENT Нажмите

skabanov
Textbox
для настройки специальных

skabanov
Textbox
функций.

skabanov
Textbox
(тест сенсора) проверяется фотоэлемент и

skabanov
Textbox
статич./динамич. пьезоэлектрический датчик. 

skabanov
Textbox
Следующее меню: выб.

skabanov
Textbox
в

skabanov
Textbox
затем

skabanov
Textbox
нажмите

skabanov
Textbox
для активации функции CAL-CAL
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function is used when the machine has not been used 

for long time or the balancing is not accurate 

Self-calibration program setup: Press  to enter 

into the program and then press  to  

Confirm and the display will display ADD -0. Press the 

start key to start the test. After running,  

the display will display ADD -100, rotate the tire until all 

of the unbalance position lamp light  

up. Clip a weight of 100g at the 12 clock position on the 

tire. Once again start the machine  

to realize the self-calibration of the machine.  

 

 

 

Enter the shortcut method of the self-calibration 

program and hold on pressing  for 5seconds and 

enter CAL-CAL. Note:the 100g of weight to 

self-calibrate must be clipped at the 12clock position or 

it will cause the inaccuracy. 

  

 

The above operation step vector diagram is as follows： 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

exit 

exit 

skabanov
Textbox
Данная функция используется после длительного простоя станка или при неточном выполнении балансировки. 

skabanov
Textbox
Программа самокалибровки: нажмите

skabanov
Textbox
для входа

skabanov
Textbox
в программу, затем нажмите

skabanov
Textbox
для подтверждения

skabanov
Textbox
Дисплей выдаст значение ADD -0. 

skabanov
Textbox
Для запуска 

skabanov
Textbox
теста нажмите клавишу START

skabanov
Textbox
После завершения вращения

skabanov
Textbox
дисплей выдаст значение ADD -100.

skabanov
Textbox
Продолжайте вращение

skabanov
Textbox
колеса, пока все лампы индикации дисбаланса не загорятся

skabanov
Textbox
Прикрепите груз весом 100 г. в положение "на 12 часов".

skabanov
Textbox
Вновь запустите станок 

skabanov
Textbox
для начала процедуры самокалибровки.

skabanov
Textbox
Для выбора ускоренного метода самокалибровки 

skabanov
Textbox
нажмите и удерживайте клавишу

skabanov
Textbox
в течение 5 сек., затем

skabanov
Textbox
выберите CAL-CAL.

skabanov
Textbox
NB: для самокалибровки к ободу 

skabanov
Textbox
должен быть прикреплен 100 г. груз в положении "на 12 часов",

skabanov
Textbox
иначе калибровка будет некорреткной.

skabanov
Textbox
Пошаговая векторная диаграмма описанных выше операций
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7.2 ERROR INDICATION 

 

If you can not solute by the above mentioned method, pls contact with the professional persons. 

 

Attention：When change the computer board, the phase sensor or the press sensor, you must execute 

the self-calibration. When change the computer board, you should setup the parameter according to the 

parameter marked in the machine or on the original computer board. Repeat the self-calibration after the 

modification. 

 

7.3GENERAL TROUBLESHOOTING & SOLUTION： 

 

Description Cause Solution 

Start the machine 

but not display. 

1. .Check the circuit of 220V is normal or not. 

2. power board fault 

3. The cable between the power board and 

computer loose 

4. computer board fault 

1. Check and connect the 

external power source. 

2. Changer the power board 

3. Check the plug cable 

4. Change the computer board 

Display is normal 

but the start button 

and input push 

button not working. 

1. contact switch not good 

2. machine breakdown 

1. Open the housing of the machine 

and plug in and tight the contact 

switch plug. 

2. Start the machine again 

Display is normal 

but not braking after 

start. 

1. The cable between the power board and 

computer loose 

2. power board fault 

3. computer board fault 

1. Plug in and tight the cable 

between the computer board and 

power board. 

2. Change the power board 

3. Change the computer board  

Balance is not 

accurate & difficult 

to reach “00” 

1. sensor lead connect or contact no good 

2. memory value lost 

1.Connect again 

2. Correct the memory value 

according to the manual. 

Each spin, the 

change of the value 

will not exceed 5g.  

1. There are foreign body on the rim or the 

assemble surface in the rim center deformation 

2. sensor damp or quick nut not tightly clamped 

3. The external power voltage or the air pressure 

not enough. The flange dick not locked. 

1. Change the wheel 

2. Oven, recalibrate the sensor. 

3. Fix the anchor bolt. 

DISPLAY CAUSE SOLUTION 

ERR    OPN protective cover not lower down Lower down the protective cover 

ERR    SP rotation speed not enough 

Photocell coupler can not receive the 

signal. 

Check the motor and belt. 

The check shows that the data of the 

photocell board is normal. 

ERR   OFF stop the error Press the start key or raise up the protective 

cover. 

ERR   FAC factory set-up fault Correct factory set-up 

ERR   USR customer set-up fault Customer set-up  

skabanov
Textbox
7.2 ИНДИКАЦИЯ ОШИБОК

skabanov
Textbox
НА ДИСПЛЕЕ

skabanov
Textbox
ПРИЧИНА

skabanov
Textbox
РЕШЕНИЕ

skabanov
Textbox
Не опущен защитный колпак

skabanov
Textbox
Недостаточная скорость вращения

skabanov
Textbox
Преобразователь фотоэлемента не получает

skabanov
Textbox
сигнал

skabanov
Textbox
Ошибочная остановка

skabanov
Textbox
сбой заводских настроек

skabanov
Textbox
сбой пользовательских настроек

skabanov
Textbox
Опустите защитный колпак

skabanov
Textbox
Проверьте мотор и ремень

skabanov
Textbox
Проверка показывает, что данные панели фотоэлемента в норме.

skabanov
Textbox
Нажмите кнопку START или поднимите защитный колпак

skabanov
Textbox
Корректировка заводских настроек

skabanov
Textbox
Корректировка пользовательских настроек

skabanov
Textbox
В случае, если вам не удается устранить сбой предложенным методом, обратитесь к экспертам.

skabanov
Textbox
Внимание: при замене компьютерной панели, фазового сенсора или датчика надавливания, неоходимо производить самокалибровку. При замене компьютерной панели необходимо установить параметры, указанные на станке или на оригинальной компьютерной панели. После внесения изменений необходимо произвести самокалибровку.

skabanov
Textbox
7.3 ОБЩАЯ СХЕМА ВЫЯВЛЕНИЯ И УСТРАНЕНИЯ НЕИСПРАВНОСТЕЙ

skabanov
Textbox
Описание

skabanov
Textbox
Причина

skabanov
Textbox
Решение

skabanov
Textbox
При запуске станка не включается дисплей. 

skabanov
Textbox
1. Некорректная работа розетки
2. Отказ блока питания
3. Неполное подключение кабеля электропитания к компьютеру.
4. Отказ панели компьютера. 

skabanov
Textbox
1. Проверьте и подкючите внешний источник питания.
2. Замените блок питания
3. Проверьте кабель
4. Замените панель компьютера.

skabanov
Textbox
Работает дисплей, кнопка запуска и кнопка ввода не работают. 

skabanov
Textbox
1. Проблемы с контактным выключателем
2. Неисправность станка

skabanov
Textbox
1. Откройте отсек и подключите контактный выключатель плотнее.
2. Перезапустите станок.

skabanov
Textbox
Дисплей работает, но не гаснет после запуска.

skabanov
Textbox
1. Неполное подключение кабеля элеткропитания к компьютеру
2. Отказ блока питания
3. Отказ панели компьютера

skabanov
Textbox
1. Проверьте плотность подключения кабеля электропитания к панели компьютера.
2. Замените блок питания
3. Замените панель компьютера

skabanov
Textbox
Баланс не точен, значение "00" не достигается.

skabanov
Textbox
1. Неисправность контакта сенсора
2. Потеря заданных значений 

skabanov
Textbox
1. Подсоедините контакт заново
2. Скорректируйте значения как описано в инструкции.

skabanov
Textbox
При каждой прокрутке значение дисбаланса не превышает 5 г.

skabanov
Textbox
1. На диске имеется посторонний объект
2. Отказ сенсора или неплотное присоединение быстрой муфты .
3. Недостаточночть напряжения источника питания или давления воздуха. Фланцевый диск не закреплен. 

skabanov
Textbox
1. Замените колесо.
2. Нагрейте и откалибруйте сенсор заново
3. Закрутите крепежный болт.
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Each spin, the 

range of the change 

of value will be 

20-90g. 

1. There are foreign bodies on the wheel or the 

unbalance of the wheel value too big. 

2. sensor damage 

3. external power source voltage too low 

1. Change the wheel 

2. Check the sensor and wiring. 

3. Check power source and 

assemble stabilizer. 

Balance is not 

accurate & difficult 

to reach “00” 

1. Sensor damp or damage 

2. Program chore 

1. Calibrate again,oven and then 

self-calibration or change. 

2. Self-calibration again 

When second 

mount & demount, 

the error will exceed 

10g. 

1. Wheel internal hole irregular 

2. Flange disk assemble not properly 

1. Change the wheel 

2. Check the assemble surface 

and try again. 

    

7.4 ACCESSORY    

 

 

STANDARD ACCESSORY 

ACCESSORY DESCRIPTION QUANTITY ACCESSORY DESCRIPTION QUANTITY 

 

CONE 1 SET 

 

BR SCALER 1 PIECE 

 

PLIER 1 PIECE 

 

THREAD 

SHAFT 
1 PIECE 

 

QUICK NUT 1PIECE 

 

WEIGHT 1PIECE 

 

BOWL 1PIECE 

 

BOWL EDGE 1PIECE 

OPTIONAL ACCESSORY 

ACCESSORY DESCRIPTIUON ACCESSORY DESCRIPTIUON 

skabanov
Textbox
При каждой прокрутке значение меняется на 20-90 г.

skabanov
Textbox
1. На диске имеется посторонний объект или же значение дисбаланса слишком велико.
2. Повреждение сенсора
3. Слишком низкое напряжение в сети.


skabanov
Textbox
1. Замените колесо
2. Проверьте сенсор и проводку
3. Проверьте источник электропитания и подключите стабилизатор.

skabanov
Textbox
Балансировка не точна, значение "00" не достигается.

skabanov
Textbox
1. Отказ или повреждение сенсора.
2. Ошибка программы.

skabanov
Textbox
1. Откалибруйте, нагрейте и затем вновь запустите самокалибровку сенсора.
2. Самокалибровка.

skabanov
Textbox
При повторном монтаже/демонтаже ошибка превышает 10 г. 

skabanov
Textbox
1. Неровность внутреннего отверстия диска.
2. Фланцевый диск прикреплен не должным образом.

skabanov
Textbox
1. Замените колесо
2. Проверьте поверхность соединения и повторите операцию.

skabanov
Textbox
7.5 ДОПОЛНИТЕЛЬНОЕ ОБОРУДОВАНИЕ

skabanov
Textbox
СТАНДАРТНОЕ ОБОРУДОВАНИЕ

skabanov
Textbox
ОБОРУДОВАНИЕ

skabanov
Textbox
ОПИСАНИЕ

skabanov
Textbox
КОЛ-ВО

skabanov
Textbox
ОБОРУДОВАНИЕ

skabanov
Textbox
ОПИСАНИЕ

skabanov
Textbox
КОЛ-ВО

skabanov
Textbox
КОНУС

skabanov
Textbox
ЩИПЦЫ

skabanov
Textbox
БЫСТРАЯ МУФТА

skabanov
Textbox
ЧАША

skabanov
Textbox
ИЗМЕРИТЕЛЬ ШИРИНЫ

skabanov
Textbox
ВИНТОВОЙ ВАЛ

skabanov
Textbox
ГРУЗ

skabanov
Textbox
ОКАНТОВКА ЧАШИ

skabanov
Textbox
1 Комплект

skabanov
Textbox
1 ШТ

skabanov
Textbox
1 ШТ

skabanov
Textbox
1 ШТ

skabanov
Textbox
1 ШТ

skabanov
Textbox
1 ШТ

skabanov
Textbox
1 ШТ

skabanov
Textbox
1 ШТ

skabanov
Textbox
ДОПОЛНИТЕЛЬНОЕ ОБОРУДОВАНИЕ

skabanov
Textbox
ОБОРУДОВАНИЕ

skabanov
Textbox
ОПИСАНИЕ

skabanov
Textbox
ОБОРУДОВАНИЕ

skabanov
Textbox
ОПИСАНИЕ
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HOOD 

 

4-POSITION ADAPTOR 

 

LARGE CONE 

 

FLANGE DISK 

 

WEIGHT STICK SCALE 

 

CENTERLESS RIM 

CALIP 

 

DK-W-1 

 

DK-W-2 

 

MJ-I 

 

MJ-I I 

8. MAINTENANCE 

 WARNING 

The manufacturer will not bear any responsibility 

in the event of claims resulting from the use of  

non-original spare parts or accessories. 

 

 WARNING 

Unplug the machine from the socket and make 

sure that all moving parts have been locked 

before  

performing any adjustment or maintenance 

operation. 

 

 WARNING 

Do not remove or modify any part of the machine 

(except for service interventions). 

 

 CAUTION 

Keep the work area clean. 

Never use compressed air and/or jets of water to 

remove dirt or residues from the machine. Take 

all possible measures to prevent dust from 

building up or rising during cleaning operations. 

Keep the wheel balancer shaft, the securing ring 

nut, the centering cones and flange clean. These 

components can be cleaned using a brush 

skabanov
Textbox
КОЛПАК

skabanov
Textbox
КОНУС БОЛЬШОЙ

skabanov
Textbox
ВЕСЫ ДЛЯ ГРУЗА

skabanov
Textbox
4-Х ПОЗИЦИОННЫЙ АДАПТЕР

skabanov
Textbox
ФЛАНЦЕВЫЙ ДИСК

skabanov
Textbox
БЕСЦЕНТРОВЫЙ
ШТАНГЕНЦИРКУЛЬ
ДЛЯ ДИСКОВ

skabanov
Textbox
8. ОБСЛУЖИВАНИЕ

skabanov
Textbox
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

skabanov
Textbox
Производитель не несет ответственности за инциденты, возникшие в результате использования не оригинальных запчастей.

skabanov
Textbox
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

skabanov
Textbox
Перед настройкой и обслуживанием станка убедитесь, что электропитание отключено и все подвижные части закреплены.

skabanov
Textbox
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

skabanov
Textbox
Не отсоединяйте и не модифицируйте узлы станка (за исключением случаев их обслуживания)

skabanov
Textbox
ВНИМАНИЕ

skabanov
Textbox
Рабочую область следует содержать в чистоте.
Не используйте сжатый воздух и моющие устройства высокого давления для чистики станка. По возможности избегайте поднятия пыли во время уборки. Держите балансирующий вал, стопорное кольцо муфты, центрирующий конус и фланцевый диск в чистоте. Перечисленные детали следует чистить щеткой, 
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previously dripped in environmentally friendly 

solvents. Handle cones and flanges carefully so 

as to avoid accidental dropping and subsequent 

damage that would affect centering accuracy. 

After use, store cones and flanges in a place 

where they are suitably protected from dust and 

dirt. If necessary, use ethyl alcohol to clean the 

display panel. Perform the calibration procedure 

at least once every six months. 

LUBRICATION 

The only rotating parts of the wheel balancer are 

the motor and balance shaft. These parts must be 

periodically lubricated by the operators. If the 

machine is used very frequently, more than 

2hours per day, we should annually check the 

bearing. And we will check once a year if the 

machine is used less than 2hours a day. When 

test, do not open up the bearing so you need 

insert a screwdriver to test the noise. Due to the 

function of the bearing is to clamp and support 

and not suitable to change or remove the grease. 

In addition, the speed of it is not too fast 

compared to the machine so no need to change 

the grease. If you note the run of the bearing 

abnormal or there is noise, change the bearing. If 

the customer confirms the bearing is not changed, 

you only need change the grease. Disassemble 

the bearing and open up the sealing ring and fill 

the XHP103 grease. These operation should be 

guided by the profession personnel and calibrate 

the machine after changing the grease. If the 

change of the grease not correctly, it will 

influence the accuracy of the machine. On this 

condition, you need to reinstall the sealing ring 

and assemble the machine and adjust again.  

Technical safety card for using grease in the  

wheel balancer 

Mobilgrease XHP 

 

103 

NLGI degree 3 

Type of thickener Li-complex 

Colour, appearance Dark blue 

Penetration on the processed item 

25°, ASTM D 217,  

mm/10 

235 

Dropping point, °C, ASTM D 2265 280 

Viscosity oil base, ASTM D 445, cSt 

@ 40°C 

100 

Change of penetration consistency, 

ASMT D 1831  

(established upon the rolling of the 

greases), mm/10 

10 

4 spheres test, impression diam., 

ASTM D 2266, mm 

0.5 

4 spheres test, welding load, ASTM 

D 2509, kg 

315 

Test Timken OK load, ASTM D 2509, 

lb 

45 

Stability of oxidisation bomb method, 

ASTM D 942,  

pressure  

drop at 100 hours, kPa 

35 

Corrosion prevention, ASTM D 1743 Passed 

Emcor rust, IP 220, wash away with 

acid water 

0 

Rust protection, IP 220-mod, wash 

away with distilled water 

0 

Corrosion on copper, ASTM D 4048 1A 

Resistance to water spray, ASTM D 

4049, % spray 

15 

Wash away with water, ASMT D 

1264, loss (weight%), @ 79°C 

5 

 

SCRAPPING 

If the machine is to be scrapped, separate all 

electrical, electronic, plastic and ferrous 

components and dispose of them separately, as 

provided for by local regulations in force. 

 

ENVIRONMENT INFORMATION  

If the machines have the crossed-out bin symbol 

on their data plate , the following disposal 

procedure must be applied to.  

This product may contain substances that can be 

hazardous to the environment and to human 

health if it is not disposed of properly. 

 

Electrical and electronic equipment must never 

be disposed of in the usual municipal waste but 

must be separately collected for their proper 

skabanov
Textbox
смоченной в безопасном растворителе. Соблюдайте аккуратность при работе с конусами и фланцами. Случайное падение может повредить их и повлиять на точность центрирования. Храните конусы и фланцы в защищенном от грязи и пыли месте. При необходимости используйте этиловый спирт для очистки дисплея. Проводите калибровку раз в шесть месяцев. 

skabanov
Textbox
СМАЗЫВАНИЕ

skabanov
Textbox
Единственными вращающимися частями станка являются мотор и балансирующий вал. Оператор должен периодически смазывать эти детали. Если станок используется часто и более 2 часов в день, наша компания должна раз в год проверять состояние подшипников. Также компания проводит диагностику и при использовании станка менее 2 часов в день. При проверке подшипника к его корпусу подносится отвертка для выявления шума. Открывать подшипник не следует. В силу функциональных особенностей подшипника смазка не меняется и не удаляется. Вдобавок, скорость вращения подшипника не настолько велика, чтобы имелась необходимость менять смазку. При аномальном вращении подшипника или наличии шума рекомендуется замена подшипника. Если владелец подтверждает, что подшипник не был заменен, сотрудник компании должен заменить смазку. Необходимо открыть подшипник, снять уплотнительное кольцо и внести смазку XHP103. Данная операция должна производиться квалифицированным сотрудником. После замены смазки необходимо откалибровать станок. Ненадлежащая замена смазки может повлиять на точность работы станка. В этом случае следует переустановить уплотнительное кольцо, собрать станок и отрегулировать его заново.

skabanov
Textbox
Карточка технической безопасности
смазки балансировочного станка

skabanov
Textbox
Класс консистенции по NLGI
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Тип загустителя
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литиевый комплекс
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Цвет, внешний вид
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тёмно-синий
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Проникание по детали
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мм/10
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Температура каплеобразования
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Вязкость масла
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100 сСт (сантистокс)
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Изменение проникания
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217 D по АОИМ (Американское общество испытания материалов
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АОИМ
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АОИМ
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АОИМ

skabanov
Textbox
(установлено на основе стекания смазок), 10/мм.
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Тест 4 сфер, диаметр отпечатка
АОИМ D 2266, мм
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Тест 4 сфер, нагрузка сваривания, АОИМ
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кг
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Textbox
Тест
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АОИМ

skabanov
Textbox
фунты
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Textbox
Метод испытания на стабильность окисления  в бомбе АОИМ D 942, падение давления 
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на 100 часов, кПа.
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Предотращение коррозии
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АОИМ
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Textbox
Пройдено
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Тест Emcor
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Textbox
смыть 
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Textbox
подкисленной водой.
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Textbox
Защита от ржавчины
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Textbox
смыть
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Textbox
дистилированной водой.
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Ржавление меди
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АОИМ
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Устойчивость к брызгам
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АОИМ
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Textbox
распыления
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Textbox
Смыть водой
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АОИМ
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потеря (вес, %)
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УТИЛИЗАЦИЯ
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При утилизации станка следует разделить все электронные, пластиковые и железные компоненты и утилизировать их по отдельности в соответствии с местными нормативами.
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ЭКОЛОГИЧЕСКЯ ИНФОРМАЦИЯ
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При наличии на корпусе устройства символа
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перечеркнутой 
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мусорной корзины,
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должны выполняться следующие требования утилизации.
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Данная продукция содержит вещества, которые при ненадлежащей утилизации могут быть опасны для человека и окружающей среды.
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Запрещается утилизировать электрооборудование через обычные городские накопители мусора. Данное оборудование необходимо собрать отдельно
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treatment. 

The crossed-out bin symbol , placed on the 

product and on this page, reminds the user that 

the product must be disposed of properly at the 

end of its life. 

 

Thus, the hazardous consequences that 

non-specific treatments of the substances 

contained in these products, or improper use of 

parts of them, may have on the environment or on 

human health are prevented. Furthermore, this 

helps to recover, recycle and reuse many of the 

materials contained in these products. 

 

Electrical and electronic manufacturers and 

distributors set up proper collection and treatment 

systems for these products for this purpose. 

 

Contact your local distributor to obtain information 

on the collection procedures at the end of the life 

of your product. 

 

When purchasing this product, your distributor will 

also inform you of the possibility to return another 

end-of-life piece of equipment free of charge as 

long as it is of equivalent type and had the same 

functions as the purchased product. 

 

Any disposal of the product performed in a 

different way from that described above will be 

liable to the penalties provided for by the national 

regulations in force in the country where the 

product is disposed of. 

 

Further measures for environmental protection 

are recommended: recycling of the internal and 

external packaging of the product and proper 

disposal of used batteries (only if contained in the 

product). 

  

Your help is crucial to reduce the amount of 

natural resources used for manufacturing 

electrical and electronic equipment, minimize the 

use of landfills for product disposal and improve 

the quality of life, preventing potentially 

hazardous substances from being released in the 

environment. 

FIREFIGHTING MEANS TO BE USED 

Consult the following table to choose the most 

suitable fire extinguisher. 

Dry materials 

Water YES 

Foam YES 

Powder YES* 

CO2 YES* 

 

YES* Use only if more appropriate extinguishers 

are not at hand or when the fire is small. 

Flammable liquids 

Water   NO 

Foam YES 

Powder YES 

CO2 YES 

Electrical equipment 

Water   NO 

Foam NO 

Powder YES 

CO2 YES 

  Warning 

This table contains general instructions to be 

used as guidelines for users. All the applications 

of each type of extinguisher must be obtained 

from the relevant manufacturer. 

 

9.DETAILED MACHINE 

OPERATION： 

9.1 How to balance a tire? 

1. Switch on the power source 

 

2. Select the cone according to the tire. Assemble 

the tire on the main shaft of the wheel balancer 

and firmly lock it. 

 

3. Input the tire parameter. 
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для особой переработки.
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Данный символ, имеющийся
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Textbox
на продукте,
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а также в данном руководстве, напоминает 
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пользователю о том, что данный продукт следует утилизировать должным образом.
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Textbox
Надлежащая утилизация компенентов данного продукта позволяет избежать опасного воздействия содержащихся в них веществ на человека и окружающую среду, а также позволяет перерабатывать использованные материалы для дальнейшего использования.
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Для утилизации опасных материалов, производители электроники устанавливают специальные системы утилизации и переработки.
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Textbox
Для получения информации об утилизации вашего устройства после окончания срока службы, обратитесь к местному дистрибьютору.
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Textbox
Также при покупке устройства дистрибьютор должен проинформировать вас о бесплатной замене элементов данного устройства, если его тип будет соответствовать заводскому. 
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Утилизация способами, отличными от указанных в данном руководстве, предусматривает штрафы, установленные местными нормами.
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Дальнейшие меры по защите окружающей среды: переработка внутренней и внешней упаковки, а также утилизация батарей (если имелись в комплекте)
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Ваша помощь важна для уменьшения количества затраченных на производство электронного оборудования ресурсов, сокращения свалок и предотвращения попадания вредных веществ 
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в окружающую среду.
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НЕОБХОДИМЫЕ МЕРЫ ПОЖАРНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ
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Для выбора подходящего огнетушителя обратитесь к следующей таблице
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Тушение твёрдых материалов
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ДА* при отсутствии более подходящего огнетушителя и небольшом очаге возгорания.
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Предупреждение
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В данной таблице содержатся обобщенные инструкции. За подробной информацией об области применения обращайтесь к производителям. 
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9. ПОДРОБНОЕ ОПИСАНИЕ
ПРОЦЕССА
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9.1 Инструкция по балансировке колеса
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2. Выберите конус в соответствии с параметрами колеса. Закрепите колесо на главном вале
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3. Введите параметры колеса
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3.1 Pull out the scale of the balancer to measure 

the Di value which means the distance from the 

insider of the tire to the body. According to 

measured reading, the unit of which is cm, 

press  to adjust the value to make 

the value displayed in the right side window to be 

the measured value. But the unit of this displayed 

value is mm. eg you should input 55mm if the 

measured value is 5.5cm.  

 

3.2 Use the width measurement scale to measure 

the Bre。you can press   to input the 

Br value which is the implied value with the unit of 

inch. If you want to convert this value into the 

value with the unit of mm, press  to 

realize the conversion between the units.  

 

3.3 Check the D value, which means the diameter 

of the rim, marked on the tire. Press  

key to adjust the value in the right 

window to be the diameter of the rim. You  

can also realize the conversion of the unit of the 

Dia to be mm by the  key .  

 

4. Lower down the protective cover（you can also 

press the start key）. After the machine start, 

rotate and test, it will automatic stops. In the left 

/right window, the corresponding values will be 

displayed. Rotate the tire, when all the position 

indication lamps light. Pls add the weight 

corresponding to the value displayed in the 

window. Once again, start the machine to test. 

The window will display the unbalance value. The 

balance process will be completed until reaching 

the balance range you requied. 

 

9.2 MACHINE PARAMETER SETUP 

 

Press  to enter program setup menu. 

1.1 -p-(hood setup) press  to confirm the  

 

 

 

 

 

entrance select  to setup the 

on/off of  

the function of the hood. Press  to 

confirm. 

 

P OFF 

P 

P ON 

SP 

SP 

SP 

ON 

ON 
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3.1 Необходимо выдвинуть шкалу балансировщика для измерения значения дистанции (расстояние от внутренней части колеса до корпуса). Согласно результатам измерения (в см.), 
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нажмите
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для изменения его значения
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Значение, отображаемое в правом окне, дожно
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измениться на полученное. Ввод осуществляется
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в миллиметрах.
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При имеющимся значении в 5,5 см
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вводить нужно значение 55 мм.

skabanov
Textbox
3.2 Используйте измеритель ширины для определения
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значения Br
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для ввода
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полученного значения в дюймах.
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Для перевода дюймов
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для
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осуществления операции.
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3.3 Сверьте значение D (диаметр колеса) со значением, указанным на покрышке. Нажмите
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для изменения значения
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диаметра колеса в правом окне.
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Вы

skabanov
Textbox
также можете перевести единицу измерения
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в миллиметры нажатием данной
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клавиши
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4. Опустите защитный колпак (также вы можете нажать клавишу START. После запуска, прокрутки и замеров, станок автоматически остановится. В левом/правом окне будут отображены полученные значения. Вращайте колесо пока не загорятся все индикаторы положения. Добавьте груз, указанный на дисплее. Запустите станок заново.
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Значение дисбаланса будет отображаться на дисплее. Балансировка закончится при достижении заданного вами значения.
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9.2 УСТАНОВКА ПАРАМЕТРОВ СТАНКА
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Нажмите
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подтверждения
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1.2 –SP-(hood control function setup)，In the 

upper condition, press  . The 

display will display as the left figure.                                              

Press  to confirm the entrance. 

Select  to setup the on/off of the 

hood function and press key to confirm. 

1.3   APP (minimum unbalance value setup) 

Press Di to enter the unit of 1Gr& 5Gr.                                          

Confirm the entrance, press Di and Di of 

 to adjust the corresponding 

unit and press  key to confirm. 

 

 

1.4 B

IP (beeper setup) Press Di to setup the  

on/off of the deeper. 

Press Dis to enter the sub-level program setup.  

 

 

 

 

“UP”— “Ent”   Press  key to enter 

the special function setup.                          

2 option: “IN”– “TES”& “CAL” 

 

 

                                   Select 

 , it will display repetition. Press 

 to enter. 

In the state of “ＩＮ”—“ＴＥＳ”, press  to 

enter the test state. 

In the state of POS, rotate the tire clockwise  

and the value will increase. If counter-clockwise, 

decrease. 

 

In the condition of STA, press the pizeo sensor 

perpendicular to the main shaft, the value in the 

right window will change which means the 

installation of the sensor is correct 

APP 

APP 

APP 

1 

5 

BIP ON 

BIP OFF 

SET UP 

IN TES 

CAL CAL 

POS XX 

skabanov
Textbox
1.2 -SP-(настройка функции защитного колпака. При 
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Textbox
верхнем положении 
колпака нажмите
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На 
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дисплее значение отобразится в левом окне
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Нажмите
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для подтверждения входа
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Нажмите
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для подтверждения
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изменения настроек включения/выключения колпака
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1.3 APP (установка мин. значения дисбаланса)
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IP настройка звукового сигнала. Нажмите Di(низ.)
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перпендикулярно главному валу. Значение в правом
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корректной установке сенсора.
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Insert Text
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In the condition of DYN, press the pizeo sensor 

perpendicular to the main shaft, the value in the 

right window will change which means the 

installation of the sensor is correct 

 

 

 

9.3 CUSTOMER SELF-CALIBRATION 

In the condition of  IN -TES，select 

 to enter CAL –CAL，

means customer self-calibration state. We use 

this when the machine has not been used for a 

long time or the balancing is inaccurate.                                      

 

Press  to enter into the program.  

This function can be used after inputting tire 

parameter.  

*hold on pressing  for 5seconds to  

enter this state.                                           

Press  to enter and the display will 

display “ADD”-“O” 

 

                                                   

Press  to span the machine.  

 

  

 

 

 

                                                    

The window will display“ADD”-“100”,then Use 

your hand to rotate the tire until all the right side 

lamp light up. At this moment clip the weight of 

100g at the 12 clock  

position outside of the tire. Press  to 

span the machine. Until the span is over, you 

finish the self-calibration  

of the machine.  

                                                

After complete the customer self-calibration, it will 

display “SAV”-“DAT” Then the customer 

self-calibration is finished. 

 

 

 

STA XX 

DYN XX 

CAL CAL 

ADD 0 

0 ADD 

Add 100 

sav dat 
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В режиме DYN расположите пьезо сенсор перпендикулярно главному валу. Значение в правом окне изменится, что свидетельствует о корректной установке сенсора.
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9.3 ПОЛЬЗОВАТЕЛЬСКАЯ САМОКАЛИБРОВКА
В режиме IN-TES выберите 
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для входа в функцию CAL-CAL - 
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режим пользовательской самокалибровки. 
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Используется после длительного простоя станка и получении неточного результата балансировки.

skabanov
Textbox
Нажмите
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Данная функция используется после ввода параметров колеса. 
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В окне появится значение "ADD-100". Вращайте колесо рукой до тех пор, пока не загорятся все лампочки с правой стороны. После этого прикрепите 100 г груз на диск в положение "на 12 часов". 
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для
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запуска измерения. По окончании настройки завершите самокалибровку 
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станка.
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После завершения пользовательской самокалибровки дисплей выдаст значение "sav-dat", затем самокалибровка завершится.
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APPENDIX Ⅰ 

POWER BOARD 
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МОТОР
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ТРАНСФОРМАТОР
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ТОРМОЗНОЙ РЕЗИСТОР
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APPENDIX Ⅱ 

CIRCUIT DIAGRAM 
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ПРИЛОЖЕНИЕ II
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СХЕМА ЭЛЕКТРОПРОВОДКИ
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APPENDIX 

INSTALLATION OF PROTECTION COVER 

7 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

The manufacturer shall not inform the customer when of the any product or product line improves 

 

 

 

 

WASHER10 

SPRING 

WASHER10 

SCREW M10X30 

M10X30 hexagon 

Flat washer 

Spring 

 
Screw M10X20 
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ПРИЛОЖЕНИЕ
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УСТАНОВКА ЗАЩИТНОГО КОЛПАКА
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Пружина
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Винт М10Х20
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Производитель не обязан информировать владельца о модификации продукции или линейки продуктов
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№
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		No

		Индекс запчасти

		Описание

		Кол-во



		1

		TB-S-0100006

		Ящик для оборудования

		1



		2

		TB-S-0100007

		Ящик для оборудования

		1



		3

		TB-S-0100008

		Разделительная полка

		1



		4

		TB-S-0100001

		Чаша

		1



		5

		TB-S-0100002

		Насадка чаши

		1



		6

		TB-S-0100003

		Груз (100 г)

		1



		7

		TB-S-0100005

		Балансировочный молоток

		1



		8

		TB-P-0100012

		Малый конус

		1



		9

		TB-P-0100013

		Средний конус

		1



		10

		TB-P-0100014

		Большой конус

		1



		11

		TB-K-0100000

		Быстрая муфта (Ø36)

		1



		12

		TB-S-0100100

		Толщиномер в сборке

		1
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